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మండె బోళాద సన్యా సియు 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 423.   

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, Jeevana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 123. 

3. Note: This song is not available in Shri Betageri Krishna Sharma and Shri 

Bengeri Huchha Rayaru books.  

4. Note: Lyrics are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 are same as in Ref. 1.  

5. Note: Vocal song is not available.  However Pravachanas of Vid. Sri. 

Brahmanyaachar Pravachana in 3 volumes are available.  I can upload only 

one pravachana – Vol 1.  The YouTube links for other two vol.s are given 

below.  Anyone can just click on the link to go to that video on YouTube: 

a) Vol 2: https://www.youtube.com/watch?v=YB-mlcY5sSE&t=108s 

b) Vol 3: https://www.youtube.com/watch?v=Ba6GlHK8Pw8&t=235s 

 

రాగం: సౌరాష్ట్ర                        తాళం: ఆది  

 

మండె బోళాద సన్యా సియు మనె బందొ్హక్క నమమ       || ప || 

ఎనన  గండన కివియూది మరుళు మాడి మనెగండనమమ       || అప || 

 

మడియ మాడి మైతొళెదు న్యవుణ్ణలారెవమమ   

నడతె తపి్ప తెంద్హబబ రు నమమ ను దండిసిదిలి్లవమమ   

నుడియలెష్రంద వై్ణవతన బేసరవిట్టరతమమ   

క్డు మూరఖ సన్యా సి బందివ బిడిసిద నోడిరమమ       || 1 || 

 

ముతెతదైేరు న్యవు హణె తంబ కంకమ ఇడువెవమమ , న్యవు  

ఎత ైహోదరె తతై బుత్తయై కండొయిు ఉంబెవమమ   

తొతై బంటర నీరల్లదె మతైొందు అరియెవమమ , ఈ 

మృతా  సన్యా సి బందివనెల్ల బిడిసిద నోడిరమమ       || 2 || 

https://www.youtube.com/watch?v=YB-mlcY5sSE&t=108s
https://www.youtube.com/watch?v=YB-mlcY5sSE&t=108s
https://www.youtube.com/watch?v=Ba6GlHK8Pw8&t=235s
https://www.youtube.com/watch?v=Ba6GlHK8Pw8&t=235s
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బెళుు ళ్ళు  నుగ్గకెాయి క్వడికాయిగళు తంబెవమమ   

ముల్లంగి పలెల గజ్జరి పండెపలెలవు సాల్దమమ   

సుళుు  యాకాడలి గండసరు తంగళుంబోరమమ   

ఇలిలగ్గ ఆయితెమామ చారవెనబేడి కేళ్ళరమమ       || 3 || 

 

ఏకాదశి దిన అవరె గుగరెిగళు త్తంబెవమమ , మేలె  

బేకాదరె న్యల్కక  దోసెయ మాడి త్తంబెవమమ   

సాకాగదిదరిె మొసరు మజ్జజగ్గగళ కడివెవమమ ,  

ఈ కాక సన్యా సి బందవనెల్ల బిడిసిద నోడిరమమ       || 4 || 

 

హసన్యద పరవ కాల్గళలి పత్త సంగవహుదమమ   

బసిరాదరు ఎనన  ప్పసవాగ పరియంప్త బిడనేయమమ   

హుసియన్యన ా కాడలి గండసుతన ఘట్యా గిహుదమమ , అదర  

దెసెయింద న్యల్కక  మక్క ళు బేగ హడెదెనమమ       || 5 || 

 

దశమి ఏకాదశి ద్వవ దశియెంబోదు అరియెవమమ , హరి 

హెసరలి పక్షకక ందుపవాసవవరిగ్గ ద్హరకితమమ   

వసుధెయొళగ్గ మధ్వ  మతవెంబోదు సిదధవాయితమమ   

పసియల్ల పరాణ్ పణ్ా క్థెగళు హెచ్చి దవమమ       || 6 || 

 

అనన  దేవరిగ్గ నైవేదా నిట్రంబోదు అరియెవమమ  

హన్న ందు కాసాగి తాగీగ కాసు హొన్యన యితమమ   

నిన్యన ణెలే సఖి వొగతన కెట్ర హోయితమమ   

చెనన  పరందర విఠల్న భజ్జసిద ధ్రమ వమమ       || 7 || 

   

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Jeevana Darshana, Samsara Chitragalu 
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Sub-Category: yogi, pati, kivi, mane, madi, oota, murkha, muttaide, butti, marana, 

sullu, Ekadashi, mosaru, makkalu, madhwa, purana, punya, deva, naivedya, bhajane, 

rokka, bangara,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


